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1.1. Содержание разделов дисциплины

	Модуль
	Наименование раздела
	Содержание раздела 

	1


	Введение
	Диалектология как наука (объекты изучения, источники, методы); значение изучения диалектологии;  её связь с другими науками. Язык и диалект на различных  этапах исторического развития; социальная дифференциация диалектов. 

	1


	Диалектное членение русского языка
	Черты русского языка в сравнении с другими славянскими языками. Основные наречия русского языка. Севернорусское наречие (классификация говоров); южнорусское наречие (классификация говоров); переходные среднерусские говоры.

	2-3
	Диалектная фонетика
	Консонантизм (состав и качество согласных фонем в диалектных системах; фонетические процессы). Вокализм (состав гласных фонем в диалектных системах; качество гласных фонем в безударных слогах: оканье, аканье, яканье).

	4

4
	Диалектная грамматика
	Диалектное проявление имён в русских говорах, глагольные диалектные формы. Основные синтаксические конструкции в русских говорах.

	
	Диалектная лексика


	Основные признаки диалектного слова. Типы лексических диалектизмов. Тематические и семантические группы диалектных слов. Заимствованные слова в говорах. Пассивная лексика. Экспрессивная лексика. Семантические связи слов в лексических системах говоров. Фразеология диалектной речи. Диалектные словари.


Самостоятельная работа по теме

«Разновидности русского национального языка»
1. Дайте определение следующим разновидностям русского национального языка: 

Диалект –

Жаргон (социальный диалект) – 
Просторечие – 
Литературный язык – 
2. В каких сферах используется литературный язык? 
3. Приведите примеры (в скобках поясните их):

диалектизмов  

профессионализмов 

жаргонизмов 
Самостоятельная работа по теме «Диалектное членение русского языка»
1. Ознакомьтесь с картой 191 «Атласа русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы», показываю​щей распространение названий берестяного сосуда для жидкости (бурак, кузов, жбан, туес). Установите территорию распространения разных названий. Объясните, с чем связано отсутствие каких-либо наименований этого предмета в южных областях России.
2.  На лексических картах «Атласа русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы» различные наименования одного и того же предмета или понятия даются, как правило, на од​ной карте, например, все названия ухвата (ухват, рогач, ёмок, отъём, рушник и др.) — на карте 192, все названия сковородника (сковородник, чапельник, пешник и др.) — на карте 193, все слова для обозначения петуха (петух, кочет, коч, певун) — на карте 218. Объясните, почему нельзя было показать на одной карте размещение слов, обозначающих сарафан (женская одежда без рукавов, на лямках через плечи), и слов, обозначающих понёву (юбка из самотканого клетчатого материала). Сопоставимы ли эти слова? Сравните карты 196 и 197 и установите особенности в распространении слов, обозна​чающих сарафан и понёву.

3. До тщательного изучения русских говоров существовало мнение, что слово петух распространено на севере, а слово кочет — в говорах южнорусского наречия. Ознакомьтесь с картой 218 «Атласа русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы» и скажите, подтвердилось ли это мнение. Какие другие сло​ва, называющие петуха, имеются в русских говорах? Где они рас​пространены?

4. Ознакомьтесь с картой 5 «Атласа русских народных гово​ров центральных областей к востоку от Москвы» и скажите, где проходит северная граница распространения слов рогач, корец, цапельник, дежа, махотка. Подтверждает ли карта мнение о принад​лежности этих слов говорам южнорусского наречия?

5. На картах 202, 203, 204, 205 «Атласа русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы» даны названия цепа и его частей. На основании анализа карт ответьте на следующие вопросы: 1. Какие названия являются самыми распространенными? 2. Какие названия имеют достаточно чёткую территорию распростра​нения, какие нет? Можно ли выявить связь с разными типами гово​ров тех или иных названий цепа и его частей? Для ответа используйте данные карт по фонетике 1 и 48.

6.  При собирании материала для «Атласа русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы» было обнаружено много разных названий для цепа и его частей. Например, на территории центральных областей к востоку от Москвы были отме​чены следующие слова:

1) название цепа в целом: цеп, цоп, молотило, моло​тилка, молотил (других слов не отмечено).
2)  название ручки цепа: кадушка, кадка, цепильня, цепец, цепник, цеп, цепильник, держилка, держало, держалень, держальник, держень, черен, черенок, ручка, рукоятка, рученок, палка, баток, молотильник, шестик, оглобля, грабельник, битец, било, окосье и др. (всего около 50 различных вариантов).

3) название била у цепа: цепец, цепник, цепинка, цепильник, цеп, оцеп, молотилка, молотильник, молоти​ло, падубок, падовица, кадушка, кадка, кидцо, било, биток, битка, битец, бич, бичик, пабитчик, дубинка, палка, батбк, бичук, головка, путце, дерево, колотушка, ядро, побивало, полметровка, розмах, ударник, хлыст, моталка и др. (всего около 70 различных вариантов).

4) название ремня, соединяющего ручку и било у цепа: ремень, ремешок, путце, путо, путица, путичка, гуж, гужок, гузик, хомутик, мотовило, скрёпа, шейка, пацепка, увязь, привязь, тяж, прядвице и др. (около 30 различных вариантов).

Внимательно разберитесь в перечне слов и ответьте на следую​щие вопросы: 1) чем объясняется такое обилие разных названий частей цепа? 2) почему названия самого цепа менее разнообразны по сравнению с названиями его частей? 3) какие группы однокоренных слов можно выделить в названиях разных частей цепа? 4) мотивиро​ванность каких слов не вызывает сомнений (например, било от бить и т. п.)? 5. Есть ли случаи совпадения названий разных частей цепа или части и всего цепа? Чем это объясняется? 6. Какие из перечис​ленных названий цепа и его частей были известны в вашей местности

7.  На карте 239 «Атласа русских народных говоров централь​ных областей к востоку от Москвы» показано распространение слова кербь — мера льна, равная 100, 200 (в отдельных говорах меньшему или большему количеству) горстей. Рассмотрите знаки, указывающие на наличие или отсутствие этого слова в говорах, и скажите, противо​поставленным или непротивопоставленным является это различие. Приведите примеры такого же типа.

8.  Некоторые фамилии образованы от слов, распространенных преимущественно на территории одного какого-либо наречия или диалектной зоны. Определите, в пределах какой диалектной области более естественно могли возникнуть фамилии: Бирюков, Квашнин, Дежнев, Сковородников, Конев, Белкин, Векшин, Ковшов, Корцов.

9.  Известно, что севернорусское и южнорусское наречия отли​чаются друг от друга рядом противопоставленных лексических элементов. Какому наречию свойственны приведенные ниже слова?

Какие слова и выражения соответствуют им в другом наречии? Все ли они характеризуют наречие в целом?

Квашня,  ухват, сковородник, орать (землю),  бороновать, суягная (овца), жеребая (лошадь),  брезговать, озимь, озима (всходы ржи),  хоровод, коровод. .

Самостоятельная работа по теме «Диалектная лексика» 
1. Какие из слов, приведенных в «Опыте областного велико​русского словаря» (1852) в качестве областных, перестали быть диалектными, какие сохранили диалектность:

авоська (удача), балакирь (горшок), бахча (нива в степи, где разводят арбузы, дыни и другие овощи), большак (большая дорога), боязно (опасно, жутко, страшно), бравый (молодцеватый), вечорка (собрание молодых людей для увеселения в вечернее время), голосить (плакать), гоже (хорошо), гулянка (гулянье), ералаш (вздор, пустяки, безобразие), ерунда (вздор, чепуха), блажь (притворное чудачество), блесна (оловянная рыбка с крючком), исполу (из половины: косят исполу), дубрава (лес), духота (знойная летняя пора), карга (ворона), гаркать (сильно кричать), гомон (громкий говор), брындик (щёголь), весёлка (радуга), гутарить (говорить, беседовать). 

2. В литературном языке имеется лишь одно слово для обозна​чения жеребёнка. В говорах может существовать несколько наименований  для жеребёнка в зависимости от его возраста. Например, жеребёнка по первому году называют коняжёнок, сосун, сосок, по второму году – годок, однолеток, лонщик, полуторник, табунщик,  стрижёк, по третьему году – двухлеток, стригун, стригал, по четвертому году – третьяк, боронка, боронопляс и др.

Чем вызвана такая детализация наименований? Какова этимо​логия этих слов? Какие из них образованы от диалектных корней?

3. Во многих современных народных говорах отмечено зна​чительное количество сосуществующих лексических единиц с одина​ковым или близким значением. Например, виски—волосы, гребовать – брезговать, писклята – цыплята, рига – овин, брухтает – колется – бодает (корова), кочет –петух –певун и под. в курских говорах; 

потсырок –усырок – усадьба, волоть – ботва, вышка –потолок –чердак в вологодских. 

Чем можно объяснить это явление? Для каких говоров характерны приведенные диалектные слова, сосуществую​щие с общерусскими?

4.Определите значения диалектных слов новина, сухмень, курень в каждом из приведённых предложений. Есть ли общее в разных значениях одного и того же слова? Мотивируйте свой ответ анализом семантической структуры слова. Свои определения зна​чений слов проверьте по словарям. 

 А.  Красны девушки-лебедушки новины свои несут (Некрасов). Запрягай волов, новину пахать будем. Мы ещё новины не мололи. Наши поехали поднимать новину.

Б. По сухменю не стоит сеять: все равно напрасно. Со степи сухмень потянул. Сухмень стоит такая, что всё выгорело. Всё лето сухмень и сухмень, ни одного дождя. 

В. На полянке, в низине, виднелся курень, рядом высились чёрные кучи угля. Лесная тропинка привела нас к куреню, стоявшему возле дерева. Жадно вдыхая горький кизячий дым, выползавший из труб курений, Григорий проходил хутор (Шолохов). Деревья стоят куренем. Народ куренем сошелся.

5. В говорах Свердловской обл. было записано большое коли​чество примеров употребления слова долонь. Выделите разные зна​чения диалектного слова. Установите связь между отдельными зна​чениями.

Покажи-ко леву-то долонь, чем ты иё эдак разрисо​вал? Доска шириной в долонь. Долонь ульют водичкой, на ей молотят на льду. Если верх износится, а долонь добрая, заплаточку тут наплатить. Долонь была экая же, как пол, гладкая.

6. В приведенных частушках выделите народно-поэтические диалектизмы. Чем их распространение отличается от распростране​ния бытовых диалектных слов?

1. Голосок перехватило У меня, у молодой, Напоил меня залёточка Холодною водой.

2. Я по бережку иду. Иду, иду по рытому. Передайте дролечке Мою любовь забытую. (С. Батманы Горьковской обл.)

3. Половину льдины сдви​ну – Льдиночку на льдиночку.Разве мыслимо забыть Такого ягодиночку.

4. Я на Вычегду-рекуХодила умывалася, Долго дролю не видала. Вся истосковалася.

                                                                                                                           (Архангельская обл.)

Итоговая самостоятельная работа – анализ диалектного текста (по вариантам)

                                                                   Вариант № 1.

Сад'йт'ес' да фа́стайт'е // он'и  уробо́тал'ис' и-пуз'да́ром и-фс'о́ так'и́  м'ен'а   в-Москвы ста́нут знат' /  гд'е кака́ нар'е́ц'йа // жы́л'и ну́жно  стар'иц'о́к  да стару́шка // йон вро́д'е как с-Макс'и́мц'ем // стар'ик ск'о́ да в'а́жо н'еводо́к // йон на́скал ска́ной пр'ажы тако́й // он бо́йкой был в'аза́т' //  йа пойду́ спуш'ч'ат' н'евотка́  // поймал ры́пку // отпуст'и́ назад в-мо́р'е|йа т'еб'е н'е́фкои го́ды пр'игожу́с' // йон / мы с'ид'и́м б'ез воло́г'и // воло́га называ́йец'а п'ита́н'ийе // е́та ры́б'инка говор'и́т / на т'еб'е н'е́фкои го́ды загожу́с'е // у нас / ры́пка  / т'еп'е́р' воло́га бу́д'о // эта ры́б'инка говор'и́т / под'и́ / ста́р'ец' / фс'о бу́д'о // ту золоту́ ры́пку спуст'и́л обра́тно // пр'ихо́д'ит / иона́ ст'ира́д' заво́д'ит // ро́зно коры́то // ст'ира́т' ста́ла б'ел'йо́ // стару́шка / жыт' н'е́фц'ем / избу́шка худа́ // пошо́л стар'и́к // ну надово́л'илас' твойа ду́шен'ка // стару́шка / пр'иду́рок ты / шал'но́й / н'е ма́лташ ты / изба́ но́вайа / а-коры́то ро́зно // ро́знойо корыто // одур'е́ла стару́ха // оп'а́т' б'езотв'е́тной пошо́л / см'и́луйс'а / золота́йа ры́б'инка // пр'ишо́л / йей ку́шан'йо но́с'а / йей уха́жывайут // набашенос' как цар'и́ц'а // надово́л'илас' твойа́ ду́шен'ка / спра́в'илс'е // йей слу́г'и уха́жывайут // по ц'етв'о́рто у́тро оп'ат' б'езотв'е́тный пошо́л / см'и́луйс'а / золота́йа ры́б'инка / н'е дайо́ стар'ику́ споко́йу / што́бы сама́ ры́пка кор'и́лас' йей // иона́ фо́с'т'иком  м'итну́ла избу́шка пот'ер'алас' / у ро́зного коры́та и-с'ид'и́т та стару́ха //

Запись сделана О. Г. Гецовой в д. Лекшм-озеро Каргопольского района Архангельской обл.— Диалектологический   архив   кафедры .русского языка МГУ.

ПЛАН АНАЛИЗА
1. Особенности системы вокализма говора, отражённые в тексте: оканье, аканье, яканье (доказать примерами из текста).

2. Особенности системы консонантизма говора: качество звуков [г], [в]; наличие – отсутствие звука [ф]; наличие аффрикат, отражение фонетических процессов: выпадение интервокального [j] , упрощение групп согласных, ассимиляции (подтвердить примерами из текста).

3. Особенности лексической системы (найти диалектные слова, определить их тип и принадлежность к тому или иному наречию).

4. Вывод о типе говора (севернорусский, южнорусский, среднерусский).  
         Рекомендации по выполнению самостоятельных работ: 

самостоятельные работы можно выполнять в тетради (12 листов), можно предоставить на проверку в печатном виде (формат А-4).  
Темы курсовых работ 
1. Диалектизмы в художественной речи (в романе М.А. Шолохова «Тихий Дон», в романе В.И. Балябина «Забайкальцы», в романе К.Ф. Седых «Даурия», в поэме А.Н. Некрасова «Крестьянские дети»).
2. Бытовая лексика говора села … … района Забайкальского края.

3. Экспрессивная лексика говоа села … района Забайкальского края.

4. Фрагмент языковой картины мира, отражающий нравственные ценности жителей села … … района Забайкальского края. 

5. Фрагмент языковой картины мира, отражающий материальную культуру  жителей села … … района Забайкальского края. 

6. Презентация тематических групп бытовой лексики в романе К.Ф. Седых «Даурия».

7. Кнцепты «ДОМ», «СЕМЬЯ», «РОДСТВЕННИКИ» в языковом сознании носитлей говора села … Забайкальского края.

Вопросы к зачёту:

1. Диалектология как наука (объекты изучения, источники, методы), её связь с другими науками.

2.  Диалектное членение русского языка.

3. Основные черты севернорусского наречия.

4. Основные черты южнорусского наречия.

5. Среднерусские говоры (основные черты ).

6. Вокализм первого предударного слога после твердых согласных.

7. Вокализм первого предударного слога после мягких согласных. 

8.  Особенности заударного вокализма в русских говорах.

9. Состав согласных фонем в русских говорах.

10. Корреляция согласных по твердости-мягкости, глухости-звонкости, напряжённости-ненапряжённости.

11.  Изменения сочетаний согласных в говорах.

11. Склонение существительных.

12. Диалектные формы прилагательных, числительных и местоимений.

13. Глагольные диалектные формы. 

14. Особенности синтаксических конструкций в русских говорах.

15. Признаки диалектного слова. Типы диалектизмов. Тематические группы диалектной лексики. 

16. Семантические связи слов в диалектной лексике. Пассивная лексика в говорах. Экспрессивная лексика. 

17. Фразеология диалектной речи. Диалектные словари.

Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
Основная литература:

1. Баранникова  Л.И.,  Бондалетов В.И. Сборник упражнений по русской диалектологии. – М.,1980. 129 экз.

2. Говоры Читинской области. Хрестоматия. – Чита, 2000, 2005. 1 экз.

3. Горшкова О.В., Хмелевская Т.А. Сборник задач и упражнений по русской диалектологии. – М.,1963. 5 экз.

4. Горшкова О.В., Хмелевская Т.А. Сборник задач и упражнений по русской диалектологии. – М.,1986. 10 экз.

5. Захарова К.Ф., Орлова В.Г. Диалектное членение русского языка. – М.,1970. 9 экз.

6. Русская диалектология/ под редакцией Н.А.Мещерского. – М.,1972. 108 экз.
7. Русская диалектология /под редакцией Л.Л. Касаткина. – М.,1989.

8. Русская диалектология / под редакцией В.В.Колесова.- М.,1990. 15 экз.

9. Русская диалектология / под редакцией В.В.Колесова.- М.,1997. 10 экз.

10. Русская диалектология / под редакцией В.В.Колесова.- М.,1998. 10 экз.

Дополнительная литература:

1. Аванесов Р.И. Русская литературная и диалектная фонетика. – М.,1974. 30 экз.

2. Высотский С.С. О звуковой структуре слова в русских говорах // Исследования по русской диалектологии. – М.,1973. 

3. Касаткин Л.Л. Прогрессивное ассимилятивное смягчение задненебных согласных в русских говорах. – М.,1968.

4. Орлова В.Г. История аффрикат в  русском языке в  связи с образованием русских говоров. – М.,1959.

5. Орлова В.Г., Строганова Т.Ю. Закономерности развития диалектов русского национального языка // Известия  АН СССР. Отделение литературы и языка. – 1961, № 5.

6. Игнатович Т.Ю. Забайкальский региолект – альтернатива русским говорам Восточного Забайкалья. // Интерпретация текста: лингвистический, литературоведческий и методический аспекты. Материалы III международной научной конференции (10-11 декабря 2010 г.). – Чита, 2010. 

7. Пащенко В.А. Материалы к словарю фразеологизмов  и иных устойчивых сочетаний Читинской области. Вып. 1-5. – Чита, 1999 – 2000. 2 экз.

8. Пляскина Е.И. Лексико-семантическая группа «Названия погоды» в говоре Борзинского района Забайкальского края. // Лингвистический ежегодник Сибири. – Красноярск, 2000.

9. Пляскина Е.И. Тематическая группа «Названия одежды» в говоре Борзинского района Читинской области. //Филологическое образование в вузе и школе: традиции и перспективы. Материалы межвузовской научно-практической конференции. – Чита, 2006.

10. Пляскина Е.И. Аспекты изучения бытовой лексики говора. // Русский язык в современном Китае. Сборник материалов международной научно-практической конференции, посвящённой Году русского языка в Китае (КНР, г. Хайлар, 21 апреля 2009 года). – Чита, 2009. 

11. Пляскина Е.И. Тематическая группа «Названия лошадей» в говоре Борзинского района Забайкальского края (материалы для национально-регионального компонента БУПа). // Проблемы славянской культуры и цивилизации. Материалы ХII международной научно-методической конференции. – Уссурийск, 2010.

12. Пляскина Е.И. К вопросу о диалектной основе говора Борзинского района Забайкальского края. // Интерпретация текста: лингвистический, литературоведческий и методический аспекты. Материалы III международной научной конференции (10-11 декабря 2010 г.). – Чита, 2010. 

13. Федоров А.И. Сибирская диалектная фразеология. – Новосибирск, 1981.

Ведущий преподаватель                                 
Заведующий кафедрой 
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